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PARASHAT DEVARIM

Triennial Reading/Lectura Trienal - II
Devarim (Deuteronomy/Deuteronomio) 2:2-30

(cqg) mdxa` - oey`x
RISHON - AVRAHAM (CHESED)

a x ¤n Ÿ̀¬Ii ©e d­F̈ed §i :xŸ «n`¥l i¬©l ¥̀  bd®¤Gf ©d x´d̈d̈Îz ¤̀  aŸ­q m ¾¤kl̈Îa ©x 
 :dp̈Ÿ «tv̈ m­¤kl̈ Ee¬p §Rtcmi À¦x §aŸ«r m´¤Yz ©̀  ¼xŸn`¥l é ©v »mr̈d̈Îz ¤̀ §e 

m ½¤Mk ¦n Ee ´̀ §xi«¦i §e xi®¦r ¥Uy §Aa mi­¦a §WyŸ«Ii ©d e ½̈Uy¥rÎi«¥p §Aa m´¤ki ¥g£̀  ÆlEea §b ¦Aa
 :cŸ «̀ §n m­¤Yz §x ©n §Wy¦p §edÆm ¤kl̈ o³¥Yz ¤̀ Î` «Ÿl i ¦ÂMk m ½̈a Eex́B̈b §z ¦YzÎl ©̀  

i ¦Yz­©zp̈ e ½̈Uy¥r §l d´Ẍy ªx §iÎi «¦Mk l¤b®ẍÎs ©Mk Kj´©x §c ¦n c­©r m ½̈v §x ©̀ «¥n
:xi«¦r ¥Uy x¬©dÎz ¤̀

2. And Hashem spoke to me, saying, 3. You have wandered around this mountain long
enough; turn northward. 4. And command the people, saying, You are to pass through the
border of your brothers the sons of Esau, who live in Seir; and they shall be afraid of you;
take you good heed to yourselves therefore; 5. Contend not with them; for I will not give
you of their land, no, not so much as a foot breadth; because I have given Mount Seir to
Esau for a possession.

2. Y Hashem me habló, diciendo: 3. Has vagado por esta montaña bastante tiempo; gire
hacia el norte. 4. Y manda al pueblo, diciendo: Pasaréis por la frontera de vuestros
hermanos los hijos de Esaú, que habitan en Seir; y te tendrán miedo; Por lo tanto,
cuídense mucho de ustedes mismos; 5. No contiendas con ellos; porque de su tierra no os
daré, ni aun la anchura de un pie; porque he dado el monte de Seir a Esaú en posesión.
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(dxeab) wgvi - ipy
SHENI - YITZCHAK (GEVURAH)

eEex̄ §k ¦Yz m ¦i ¹©nÎm©b §e m®¤Yz §l ©k£̀ «©e s ¤q­¤Mk ©Aa m²Ÿz ¦̀ «¥n Eex̄ §Aa §Wy ¦Yz l ¤kŸ´̀  
 :m«¤zi ¦z §WyEe s ¤q­¤Mk ©Aa m²Ÿz ¦̀ «¥nf Ái ¦Mk d ¸̈eŸd §iÆlŸk §Aa ÀLj §k ©x«¥Aa Lji ¹¤dŸl¡̀  

| d́¤f d®¤Gf ©d lŸ ­cB̈b ©d x¬Äa §c ¦On ©dÎz ¤̀  ½Lj §Yz §k¤l r´©cï Lj ½¤cï d´¥Uy£r«©n
 dÀ̈pẄy mi´¦rÄa §x ©̀d³F̈ed §i:x«äC̈c Ÿz §x­©qg̈ `¬Ÿl Kj ½̈On ¦r ÆLji ¤̧dŸl¡̀  

gÆKj ¤x ¤̧Cc ¦n xi ½¦r ¥Uy §Aa Æmi ¦a §Wy«Ii ©d e À̈Uy¥rÎi«¥p §a Eepi´¥g ©̀  z¯¥̀ ¥n xŸºa£r«©Pp«©e 
Kj ¤x­¤Cc xŸ½a£r«©Pp«©e Æo ¤t¥̧Pp ©e           q x ¤a®B̈b oŸ́i §v¤r«¥nEe z­©li ¥̀ «¥n d ½̈aẍ£r«d̈

 :a«῭ Fen x¬©Aa §c ¦nh x ¤n Ÿ̀I̧i ©e d¹̈eŸd §ia ½̀̈ FenÎz ¤̀  Æx ©v ¸̈YzÎl ©̀  i À©l ¥̀  
i´¦Mk d ½̈Xy ªx §i ÆFev §x ©̀ «¥n ³Lj §l o ¥̧Yz ¤̀ Î` «Ÿl i ¦ÂMk d®n̈g̈ §l ¦n m­Äa x¬B̈b §z ¦YzÎl ©̀ §e

 :d «Ẍy ªx §i x­r̈Îz ¤̀  i ¦Yz¬©zp̈ hFe ½lÎi¥p §a ¦liEea §Wýï mi­¦pẗ §l mi¬¦n ¥̀ «d̈ 
 :mi «¦wp̈£r«©Mk m­ẍë a²©x §e lFe ¬cB̈b ḿ ©r Dd®ä`im­¥dÎs ©̀  Ee¬a §Wy«g̈¥i mi²¦̀ ẗ §x 

 :mi «¦n ¥̀  m­¤dl̈ Ee ¬̀ §x §w ¦i mi ½¦a ῭ ŸÓn ©d §e mi ®¦wp̈£r«©MkaiEeá §Wy«ï xi º¦r ¥Uy §aEe 
m ½¤di¥p §Rt ¦n ÆmEeci ¦n §Wy©Ii ©e mEe ÀWyẍi«¦i e´Üy¥r ī¥p §aEe ¼mi ¦pẗ §l »mi ¦xŸg«©d
Fe ½zẌy ªx §i Æu ¤x ¤̧̀ §l l À¥̀ ẍ §Uy ¦i d´Üyr̈ x¯¤Wy£̀ «©Mk m®Ÿz §g ©Yz Ee ­a §Wy«¥Ii ©e

 o¬©zp̈Îx ¤Wy£̀d­F̈ed §i:m«¤dl̈ 
6. You shall buy food from them for money, that you may eat; and you shall also buy
water from them for money, that you may drink. 7. For Hashem your Elokim has blessed
you in all the works of your hand; he knows your walking through this great wilderness;
these forty years Hashem your Elokim has been with you; you have lacked nothing. 8.
And when we passed by our brothers the sons of Esau, who lived in Seir, through the way
of the Arabah from Elath, and from Ezion-Geber, we turned and passed by the way of the
wilderness of Moab. 9. And Hashem said to me, Distress not the Moabites, neither contend
with them in battle; for I will not give you of their land for a possession; because I have
given Ar to the sons of Lot for a possession. 10. The Emim lived there in times past, a
people great, and many, and tall, as the Anakim; 11. Who also were considered Refaim,
like the Anakim; but the Moabites call them Emim. 12. The Horim also lived in Seir
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formerly; but the sons of Esau succeeded them, when they had destroyed them from
before them, and lived in their place; as Israel did to the land of his possession, which
Hashem gave to them.

6. Les compraréis comida por dinero, para que podáis comer; y también les comprarás
agua por dinero, para que bebas. 7. Porque Hashem tu Elokim te ha bendecido en todas
las obras de tus manos; él conoce tu andar por este gran desierto; estos cuarenta años
Hashem tu Elokim ha estado contigo; nada te ha faltado. 8. Y cuando pasamos junto a
nuestros hermanos los hijos de Esaú, que habitaban en Seir, por el camino del Arabá
desde Elat y desde Ezión-Geber, nos desviamos y pasamos por el camino del desierto de
Moab. 9. Y Hashem me dijo: No molestes a los moabitas, ni contiendas con ellos en la
batalla; porque no os daré de su tierra en posesión; porque he dado Ar a los hijos de Lot
en heredad. 10. Los Emim habitaron allí en otro tiempo, un pueblo grande y numeroso y
alto como los Anakim; 11. Quienes también fueron considerados Refaim, como los
Anakim; pero los moabitas los llaman Emim. 12. Los Horim también habitaron en Seir
anteriormente; pero los hijos de Esaú los sucedieron, cuando los hubieron destruido de
delante de ellos, y habitaron en su lugar; como hizo Israel con la tierra de su posesión,
que Hashem les dio.

(zx`tz) awri - iyily
SHELISHI - YA-AKOV (TIFERET)

bil ©g¬©pÎz ¤̀  xŸ­a£r«©Pp«©e c¤x®f̈ l ©ǵ©pÎz ¤̀  m­¤kl̈ Ee ¬x §a ¦r §e Een²ªw d À̈Yz©r 
 :c ¤x«f̈cic³©r ©rÀ¥p §x ©Aa Wy´¥cT̈w ¦n | Eep §ḱ ©ld̈Îx ¤Wy£̀  mi º¦nÏi ©d §e 

mŸY̧zÎc©r d®p̈Ẅy d­¤pŸn §WyEe mi¬¦Wyl §Wy c ¤x ½¤f l ©ǵ©pÎz ¤̀  ÆEep §x ©̧ar̈Îx ¤Wy£̀
r¬©Aa §Wy¦p x²¤Wy£̀ «©Mk d ½¤p£g«©On«©d a ¤x ´¤Tw ¦n Ædn̈g̈ §l ¦On ©d i³¥Wy§p ©̀  xFe ¹Cc ©dÎlM̈k

d­F̈ed §i :m«¤dl̈ ehÎc©i m³©b §e ÆdF̈ed §ia ¤x ´¤Tw ¦n m­Ön ªd §l m ½̈Aa dz̈ §i´d̈ 
 :m«Ön ªYz c­©r d®¤p£g«©On«©dfhi¯¥Wy§p ©̀ ÎlM̈k EeOn ¹©YzÎx ¤Wy£̀ «©k i ¦̧d §i ©e 

  q   :m«r̈d̈ a ¤x ¬¤Tw ¦n zEe ­nl̈ d²n̈g̈ §l ¦On ©d
13. Now rise up, said I, and go over the brook Zared. And we went over the brook Zered.
14. And the time from our leaving Kadesh-Barnea, until we came over the brook Zered,
was thirty eight years; until all the generation of the men of war had perished from the
camp, as Hashem swore to them. 15. For indeed the hand of Hashem was against them,
to destroy them from the camp, until they had perished. 16. So it came to pass, when all
the men of war had perished and died from among the people,
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13. Ahora levántate, dije yo, y pasa el arroyo Zared. Y pasamos el arroyo de Zered. 14. Y
el tiempo desde que partimos de Kadesh-Barnea, hasta que pasamos el arroyo Zered, fue
treinta y ocho años; hasta que toda la generación de los hombres de guerra pereció del
campamento, como Hashem les juró. 15. Porque ciertamente la mano de Hashem estaba
contra ellos, para destruirlos del campamento, hasta que perecieron. 16. Y aconteció que
cuando todos los hombres de guerra hubieron perecido y muerto de entre el pueblo,

(gvp) dyn - iriax
REVII - MOSHEH (NETZACH)

fi x¬¥Aa ©c §i ©e d­F̈ed §i :xŸ «n`¥l i¬©l ¥̀  gilEe¬a §BbÎz ¤̀  mFe²Ii ©d x¬¥aŸr d ¸̈Yz ©̀  
 :x«r̈Îz ¤̀  a­῭ Fenhim­¥x ªv §YzÎl ©̀  oFe ½On©r í¥p §Aa lEe µn À̈Yz §a ©x «ẅ §e 

d ½̈Xy ªx §i ÆLj §l oFe ³On©rÎi«¥p §Aa u ¤x ¤̧̀ ¥n o Â¥Yz ¤ẦÎ` «Ÿl i´¦Mk m®Äa x́B̈b §z ¦YzÎl ©̀ §e
:d «Ẍy ªx §i d̈i¬¦Yz ©z §p hFe ­lÎi¥p §a ¦l i¬¦Mk

17. That Hashem spoke to me, saying, 18. You are to pass over through Ar, the border of
Moab, this day; 19. And when you come near opposite the sons of Ammon, harass them
not, nor contend with them; for I will not give you of the land of the sons of Ammon any
possession; because I have given it to the sons of Lot for a possession.

17. Que Hashem me habló, diciendo: 18. Pasarás por Ar, la frontera de Moab, este día. ;
19. Y cuando os acerquéis frente a los hijos de Amón, no los molestéis, ni pleiteéis con
ellos; porque no os daré posesión de la tierra de los hijos de Amón; porque la he dado a
los hijos de Lot en posesión.

(ced) oxd` - iying
CHAMISHI - AHARON (HOD)

kmi ½¦pẗ §l ÆDdäÎEea §Wy«ï mi³¦̀ ẗ §x `e®¦dÎs ©̀  a­¥Wyg̈«¥Yz mi¬¦̀ ẗ §xÎu ¤x«¤̀  
 :mi «¦Onªf §n©f m­¤dl̈ Ee ¬̀ §x §w ¦i mi ½¦pŸOn©r´d̈ §e`km­ẍë a²©x §e lFe ¬cB̈b ḿ ©r 

 m³¥ci ¦n §Wy©Ii ©e mi ®¦wp̈£r«©MkÆdF̈ed §i:m«Ÿz §g ©z Ee¬a §Wy«¥Ii ©e m­ªWyẍi«¦Ii ©e m ½¤di¥p §Rt ¦n 
akci³¦n §Wy ¦d x ¤̧Wy£̀  xi®¦r ¥Uy §Aa mi­¦a §WyŸ«Ii ©d e ½̈Uy¥r í¥p §a ¦l ÆdÜyr̈ x³¤Wy£̀ «©Mk 
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:d«¤Gf ©d mFe¬Ii ©d c­©r m ½̈Yz §g ©z Eeá §Wy«¥Ii ©e Æm ªWyẍi«¦Ii ©e m ½¤di¥p §Rt ¦n Æi ¦xŸg«©dÎz ¤̀
20. That also was considered a land of Refaim; Refaim lived there in old times; and the
Ammonites call them Zamzummim; 21. A people great, and many, and tall, like the
Anakim; but Hashem destroyed them before them; and they succeeded them, and lived in
their place; 22. Like he did to the sons of Esau, who lived in Seir, when he destroyed the
Horim from before them; and they succeeded them, and lived in their place even to this
day;

20. Eso también fue considerado una tierra de Refaim; Refaim vivió allí en la antigüedad;
y los amonitas los llaman Zamzummim; 21. Un pueblo grande, y numeroso, y alto, como
los anaceos; pero Hashem los destruyó delante de ellos; y ellos les sucedieron, y
habitaron en su lugar; 22. Como hizo con los hijos de Esaú, que habitaban en Seir,
cuando destruyó a los Horim de delante de ellos; y ellos les sucedieron, y habitaron en su
lugar hasta el día de hoy;

(ceqi) sqi - iyy
SHISHI - YOSEPH (YESOD)

bkmi´¦̀ §vŸ«Ii ©d Æmi ¦xŸYz §t ©Mk d®G̈f ©rÎc©r mi ­¦x ¥v£g«©Aa mi¬¦a §WyŸ«Ii ©d mi²¦Ee ©r«d̈ §e 
 :m«Ÿz §g ©z Ee¬a §Wy«¥Ii ©e m­ªci ¦n §Wy ¦d xŸ ½Yz §t ©Mk ¦nck»Eex §a ¦r §e Ee Àr §Qq EenEeẃ 

oFeĀa §Wy ¤gÎKj¤l«¤n oŸģi ¦qÎz ¤̀  ÂLj §c«ï §Âa i ¦Yz´©zp̈ d´¥̀ §x ¼oŸp §x ©̀  l ©ǵ©pÎz ¤̀
 :d«n̈g̈ §l ¦n Fe ­Aa x¬B̈b §z ¦d §e Wy®ẍ l´¥gd̈ Fe ­v §x ©̀ Îz ¤̀ §e i ²¦xŸn¡̀ «d̈dkmFeÍi ©d 

z ©g­©Yz mi ½¦On©r«d̈ Æi¥p §RtÎl©r ½Lj §z´῭ §x ¦i §e ÆLj §Cc §g ©Rt z³¥Yz Æl ¥g ῭  dÀ¤Gf ©d
:Lji«¤pR̈t ¦n Ee ­lg̈ §e Ee¬f §b «ẍ §e ½Lj£r §n ¦Wy ÆoEer §n §Wy ¦i x³¤Wy£̀  m ¦i®n̈Ẍy ©dÎlM̈k

23. And the Avim who lived in Hazerim, even to Azzah, the Caphtorim, who came out of
Caphtor, destroyed them, and lived in their place. 24. Rise, take your journey, and pass
over the brook Arnon; behold, I have given into your hand Sihon the Amorite, king of
Heshbon, and his land; begin to possess it, and contend with him in battle. 25. This day
will I begin to put the dread of you and the fear of you upon the nations that are under
the whole heaven, who shall hear the report of you, and shall tremble, and be in anguish
because of you.

23. Y los Avim que habitaban en Hazerim, hasta Azza, los Caftorim, que salieron de
Caftor, los destruyeron y habitaron en su lugar. 24 Levántate, emprende tu viaje y pasa el
arroyo de Arnón; he aquí, yo he entregado en tu mano a Sehón el amorreo, rey de
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Hesbón, y su tierra; comienza a poseerlo, y lucha con él en la batalla. 25. Desde este día
comenzaré a poner tu pavor y tu temor sobre las naciones que están debajo de todo el
cielo, las cuales oirán tu fama, y ??temblarán y se angustiarán por causa de ti.

(zekln) cec - iriay
SHEVII - DAVID (MALCHUT)

ekKj¤l´¤n oFe ­gi ¦qÎl ¤̀  zFe ½n ¥c §w x´©Aa §c ¦On ¦n Æmi ¦k ῭ §l ©n g³©l §Wy ¤̀ «ë 
 :xŸ «n`¥l mFe ­lẄy i¬¥x §a ¦Cc oFe ®Aa §Wy ¤gfkKj ¤x¬¤Cc ©Aa Lj ½¤v §x ©̀ §a d ´ẍ §Aa §r ¤̀  

 :le Ÿ̀ «n §UyEe oi¬¦nï xEe ­q ῭  `¬Ÿl Kj®¥l ¥̀  Kj ¤x­¤Cc ©Aagks ¤q³¤Mk ©Aa l ¤kŸ´̀  
w­©x i ¦zi®¦zẄy §e i­¦lÎo ¤Yz ¦Yz s ¤q¬¤Mk ©Aa m ¦i²©nEe i ¦Yz §l ½©k ῭ §e Æi ¦p ¸¥x ¦Aa §Wy ©Yz

 :i«l̈ §b ©x §a d¬ẍ §Aa §r ¤̀hkÆmi ¦a §WyŸ«Ii ©d e À̈Uy¥r í¥p §Aa i ¹¦lÎEeUy«r̈ x ¤̧Wy£̀ «©Mk 
ÆxŸa¡r«¤̀ Îx«¤Wy£̀  c³©r x®r̈ §Aa mi­¦a §WyŸ«Ii ©d mi ½¦a ῭ FeÓn ©d §e xi ½¦r ¥Uy §Aa

Îx ¤Wy£̀  u ¤x ¾̀̈ d̈Îl ¤̀  o ½¥Cc §x©Ii ©dÎz ¤̀d¬F̈ed §i :Eep«l̈ o¬¥zŸp Eepi­¥dŸl¡̀  l`´Ÿl §e 
 ÁdẄy §w ¦dÎi «¦Mk Fe ®Aa Eep­¥x ¦a£r«©d oFe ½Aa §Wy ¤g Kj¤l´¤n ÆoŸgi ¦q d À̈a ῭d ¸̈eŸd §i

mFe¬Ii ©Mk ­Lj §c«ï §a Fe ¬Yz ¦Yz o©r²©n §l Fe ½aä §lÎz ¤̀  Æu ¥On ¦̀ §e Fe ÀgEexÎz ¤̀  Lji ¹¤dŸl¡̀
       q   :d«¤Gf ©d

26. And I sent messengers out of the wilderness of Kedemoth to Sihon king of Heshbon
with words of peace, saying, 27. Let me pass through your land; I will go along by the
high way, I will neither turn to the right hand nor to the left. 28. You shall sell me food for
money, that I may eat; and give me water for money, that I may drink; only I will pass
through on foot; 29. Like the sons of Esau who live in Seir, and the Moabites who live in in
Ar, did to me; until I shall pass over the Jordan to the land which Hashem our Elokim
gives us. 30. But Sihon king of Heshbon would not let us pass by him; for Hashem your
Elokim hardened his spirit, and made his heart obstinate, that he might deliver him into
your hand, as is apparent this day.

26. Y envié mensajeros desde el desierto de Quedemot a Sehón rey de Hesbón con
palabras de paz, diciendo: 27. Déjame pasar por tu tierra; Iré por el camino alto, no me
desviaré a la derecha ni a la izquierda. 28. La comida me venderás por dinero, para que
yo pueda comer; y dame agua por dinero, para que yo pueda beber; sólo yo pasaré a pie;
29. Como me hicieron los hijos de Esaú que habitan en Seir, y los moabitas que habitan
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en Ar; hasta que pase el Jordán a la tierra que Hashem nuestro Elokim nos da. 30. Pero
Sehón, rey de Hesbón, no nos dejó pasar; porque Hashem tu Elokim endureció su
espíritu, y obstinó su corazón, para entregarlo en tu mano, como se ve hoy.

xihtn
MAFTIR

gki­¦lÎo ¤Yz ¦Yz s ¤q¬¤Mk ©Aa m ¦i²©nEe i ¦Yz §l ½©k ῭ §e Æi ¦p ¸¥x ¦Aa §Wy ©Yz s ¤q³¤Mk ©Aa l ¤kŸ´̀  
 :i«l̈ §b ©x §a d¬ẍ §Aa §r ¤̀  w­©x i ¦zi®¦zẄy §ehke À̈Uy¥r í¥p §Aa i ¹¦lÎEeUy«r̈ x ¤̧Wy£̀ «©Mk 

c³©r x®r̈ §Aa mi­¦a §WyŸ«Ii ©d mi ½¦a ῭ FeÓn ©d §e xi ½¦r ¥Uy §Aa Æmi ¦a §WyŸ«Ii ©d
Îx ¤Wy£̀  u ¤x ¾̀̈ d̈Îl ¤̀  o ½¥Cc §x©Ii ©dÎz ¤̀  ÆxŸa¡r«¤̀ Îx«¤Wy£̀d¬F̈ed §iEepi­¥dŸl¡̀  

 :Eep«l̈ o¬¥zŸplFe ®Aa Eep­¥x ¦a£r«©d oFe ½Aa §Wy ¤g Kj¤l´¤n ÆoŸgi ¦q d À̈a ῭  `´Ÿl §e 
 ÁdẄy §w ¦dÎi «¦Mkd¸̈eŸd §io ©r²©n §l Fe ½aä §lÎz ¤̀  Æu ¥On ¦̀ §e Fe ÀgEexÎz ¤̀  Lji ¹¤dŸl¡̀  

        q   :d«¤Gf ©d mFe¬Ii ©Mk ­Lj §c«ï §a Fe ¬Yz ¦Yz
28. You shall sell me food for money, that I may eat; and give me water for money, that I
may drink; only I will pass through on foot; 29. Like the sons of Esau who live in Seir, and
the Moabites who live in in Ar, did to me; until I shall pass over the Jordan to the land
which Hashem our Elokim gives us. 30. But Sihon king of Heshbon would not let us pass
by him; for Hashem your Elokim hardened his spirit, and made his heart obstinate, that
he might deliver him into your hand, as is apparent this day.

28. La comida me venderás por dinero, para que yo pueda comer; y dame agua por
dinero, para que yo pueda beber; sólo yo pasaré a pie; 29. Como me hicieron los hijos de
Esaú que habitan en Seir, y los moabitas que habitan en Ar; hasta que pase el Jordán a la
tierra que Hashem nuestro Elokim nos da. 30. Pero Sehón, rey de Hesbón, no nos dejó
pasar; porque Hashem tu Elokim endureció su espíritu, y obstinó su corazón, para
entregarlo en tu mano, como se ve hoy.
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